LIETUVOS RESPUBLIKOS KRASTO APSAUGOS MINISTERIJOS
IR
MAKEDONIJOS RESPUBLIKOS GYNYBOS MINISTERIJOS
SUSITARIMAS

DEL BENDRADARBIAVIMO GYNYBOS SRITYJE




Lietuvos Respublikos krasto apsaugos ministerija ir Makedonijos Respublikos
gynybos ministerija, toliau tekste vadinamos ,,Dalyvémis®,

pripazindamos svarbiausia NATO vaidmeni uztikrinant tarptautine taika ir
sauguma,

dar kartg patvirtindamos savo isipareigojima laikytis tarptautinés teisés normy
II principy,

laikydamos  tarptautini  bendradarbiavima  gynybos  srityje  svarbiu
euroatlantinio regiono saugumo ir stabilumo uZtikrinimo,

sickdamos plétoti  bendradarbiavimg gynybos srityje tarp Lietuvos
Respublikos ir Makedonijos Respublikos gynybos (krasto apsaugos) ministerijy ir
ginkluotuyjy pajégy,

susitaré:

1 STRAIPSNIS
Tikslas

Dalyveés skatins bendradarbiavimg gynybos srityje remdamosi abipusiskumo
principu. Sis bendradarbiavimas apims saveika tarp Dalyviy gynybos (krasto
apsaugos) ministerijy bei ginkluotyjy pajégu ju kompetencijos ribose.

Siuo susitarimu nustatytos bendradarbiavimo formos nepriestarauja
tarptautiniams  isipareigojimams, bei galiojantiems Lietuvos Respublikos ir
Makedonijos Respublikos istatymams ir kitiems nacionalinés teisés aktams.

Sis Susitarimas nereglamentuoja uz Dalyviy kompetencijos riby esanciy
klausimy ir klausimuy, kuriems spresti yra biitinas kity ministerijy dalyvavimas.

2 STRAIPSNIS
Bendradarbiavimo sritys

Dalyvés bendradarbiauja Siose srityse:
pasikeitimas patyrimu;
ginkluotyjy pajégy demokratin¢ kontrole;
teisinés bazés ginkluotosioms pajégoms kiirimas;
gynybos politika ir strategija;
gynybos planavimas ir finansavimas;
valdymas, kontrolé ir ry$iai;
tarptautinés taikos palaikymas ir humanitarinés operacijos:
aplinkosaugos klausimai ir ter§aly kontrolé;
logistika;




kitos abiejy Dalyviy interesus atitinkan¢ios sritys.
Konkretis bendradarbiavimo kitose abipusiai susitartose srityse klausimai gali
buti nustatyti atskiru Dalyviy susitarimu.

3 STRAIPSNIS
Bendradarbiavimo formos

Dalyviy bendradarbiavimas gali vykti Siomis formomis:

gynybos (krasto apsaugos) ministry, kity Dalyviy pareigiiny vizitai;

eksperty susitikimai ir keitimasis patirtimi bendradarbiavimo srityse, dél
kuriy Dalyvés susitare;

diskusijos, konsultacijos, susitikimai, dalyvavimas seminaruose bei
konferencijose;

pasikeitimas informacija ir kitokia medziaga;

kult@riniy ir sporto renginiy organizavimas ir dalyvavimas juose;

kitos, Dalyviy nustatytos, bendradarbiavimo formos.

Oficialls vizitai rengiami remiantis abipusiskumo principu. Kity formy
bendradarbiavimo veikla vykdoma Dalyviy susitarimo pagrindu.

4 STRAIPSNIS
Bendradarbiavimo renginiy inicijavimas

Siekiant jgyvendinti Sio susitarimo nuostatas, kiekviena Dalyve i3
anksto (ne véliau, kaip prie§ meénesi) privalo rastu pranesti kitai Dalyvei apie
pageidaujama arba sitiloma renginj.

Jeigu kita Dalyve oficialiai priima pasitilyma, bendrai sutartas renginys
bus vykdomas pagal Sio susitarimo nuostatas.

5 STRAIPSNIS
Islaidy pasidalinimas

Dalyvés susitaria, kad visos islaidos, susijusios su bendradarbiavimu yra
dengiamos savo léSomis, nebent susitarta kitaip.

Dél oficialiy delegacijy, kurioms vadovauja Ministras arba Kariuomenes
vadas i$laidy pasidalijimo susitariama 1§ anksto.




6 STRAIPSNIS
Statusas

Siunc¢ian¢iosios Dalyvés personalo statusas Priiman¢iosios Dalyveés valstybes
teritorijoje bus reguliuojamas pagal Valstybiy, Siaurés Atlanto Sutarties Saliy. ir kity
valstybiy, dalyvaujan¢iy programoje Partnerysté taikos labui, susitarimo dél Ju
kariniy pajegu statuso (PfP/NATO SOFA) ir & Susitarima papildancio protokolo,
kurie pasirasyti 1995 m. birZelio 19 d. Briuselyje, nuostatas.

7 STRAIPSNIS
Islaptintos informacijos apsauga

Visa jslaptinta informacija ar medziaga. kuri sukuriama ar kuria kei¢iamasi
pagal §1 Susitarimg bus naudojama, perduodama, laikoma ar tvarkoma ir saugojama
pagal atitinkamus Dalyviy nacionalinius saugumo teisés aktus.

Kiekviena Dalyveé imsis visy teisiniy priemoniy uZtikrinanéiy, kad
informacija, kuri buvo sukurta ar perduota pagal § Susitarima bus apsaugota nuo
atskleidimo, nebent kita dalyvé isreiské rastu sutikima tokiam atskleidimui.

8 STRAIPSNIS
Pakeitimai ir papildymai

Sio susitarimo pakeitimai ir papildymai, del kuriy susitaria Dalyve,
sudarydamos atskirus protokolus tampa neatskiriama S$io susitarimo dalimi ir
isigalioja pagal $io susitarimo 9 straipsnio nuostatas.

9 STRAIPSNIS
Isigaliojimas ir gincai

Sis susitarimas sudaromas neapibréztam laikotarpiui ir jsigalioja nuo jo
pasiraSymo dienos.

Jeigu kuri nors Dalyve pageidauja nutraukti §j susitarima, ji privalo apie tai
informuoti kitg $alj i§ anksto, ne véliau kaip pries Sesis ménesius. Taciau atitinkamos
susitarimo nuostatos iSlieka galioti kol bus iSspresti visi su Siuo susitarimu susije
administraciniai ir finansiniai klausimai.

Sio Susitarimo 7 str. (Islaptintos informacijos apsauga) nuostatos galioja tol,
kol visa susijusi informacija ir medzZiaga grazinama jg parengusiai Dalyvei arba toliau
saugoma vadovaujantis Dalyviy valstybiy nacionalinés teisés nuostatomis tol, kol
informacija parengusi Dalyve atleidzia informacija gaunancig Dalyve nuo Sio
Isipareigojimo.




Visi gincai del $io susitarimo interpretavimo ar taikymo sprendziami abipusiu
Dalyviy susitarimu, ir néra perduodami spresti tre¢iai $aliai.
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lietuviy, makedonieciy ir angly kalbomis, visi tekstai turi’ vienoda juridine galia.
Iskilus neatitikimams interpretuojant tekstus, virenybe turi tekstas angly kalba.

Lietuvos Respublikos krasto apsaugos Makedonijos Respublikos gynybos
ministerijos vardu ministerijos vardu

JUOZAS OLEKAS LAZAR ELENOVSKI
rasto apsaugos ministras Gynybos ministras




JOTOBOP
IIOMEI'Y
MHHUCTEPCTBOTO 3A HAITMOHAJIHA OJIGPAHA
HA PEIIYBJIMKA JIUTBAHUJA
|

MHUHUCTEPCTBOTO 3A OABPAHA
HA PEITYBJIMKA MAKE/JOHHJA

3A COPABOTKA BO OBJIACTA HA OJJBPAHATA




MuHHCTEPCTBOTO 3a HalMOHanHa oAOpaHa Ha Penybnuka JluTBaHMja 1 MHHHCTEPCTBOTO 3a
onbpaHa Ha Permy6Ginka MakeJoHHja, BO TIOHATAMOILIHHOT TEKCT MMEHYBaHH KaKo YUYeCHHLIH,

npu3HaBajku ja pyHaamenTanHaTa yiora Ha HATO Bo o6e3benyBambe Ha Mel'yHapOJHHOT MHp H
6e30eHOoCT,

MOTBP/lyBajKH T HUBHHUTE 3aJI0)KOM KOH HOPMHTE U MPUHLMIIUTE HA ME'YHapOJHOTO MpaBo,

CMETajKu ja MelfyHapojHaTa copaboTka Bo obnacta Ha oa0paHaTa KakoO Ba)XKEH €JIEMEHT Ha
6e36eaHOCT U CTaOUIHOCT BO LENUOT EBPONCKY KOHTUHEHT,

HacTOjyBajKu aa ce pa3Bue copaborkara Bo obnacrta Ha ogOpaHaTa noMery MUHUCTEPCTBATa 3a
(HaumoHanHa) onbpaHa M BOOpY)XeHUTe cuiM Ha PenybOnuka JlutBanuja u PenyGnuka
MakeoHHja,

ce cornacnja 3a CJICAHOTO!

YJIEH 1
OEJ

VYuecHunure Ke AejcTByBaar 3a oxpabpyBamwe Ha copaboTkaTa BO obnacta Ha oa0paHaTa
No MPUHLMIOT Ha 3aedHMYKa KopucT. OBaa copaboTka BKIydyBa copaboTka mnomery
MHHHUCTEpCTBaTa 3a (HalMOHajHA) oa0paHa U BOOPYKCHHUTE CHJIM BO PaMKUTE Ha OICErOT Ha
HUBHUTE OATOBOPHOCTH.

®opmure Ha copaboTka KOM HOpouzieryeaar o oBoj JloroBop Hema pa 6upatr BO
KOH(JIMKT CO MefyHapoAHHUTE 3a10XK0HU M MOCTOCUKMTE HAUMOHAIHM 3aKOHM W PETY/aTHBU Ha
Peny6nuka JIutBanuja u PenyGinka MakenoHuja.

OBoj JloroBop He ce OfHECyBa Ha TEMHUTE HAaJBOP O] HAJUIE)KHOCTa Ha YYECHULHUTE U
TEMHUTE KOM MOBHKYBAaT Ha MHBOJBUPAHOCT OJ ApPYT'Y MUHUCTEPCTBA.

YJIEH 2
OBJIACTH HA COPABOTKA

Copa6oTkata moMery YuecHHLMTE MOXKE Ja I'M BKJIy4HM ClIeAHUTE 00J1acTH:
- pa3MeHa Ha UCKYCTBa;
- JIeMOKpaTCKa KOHTPOJIa Ha BOOPYXKEHHMTE CHIIH;
- (¢opMHpame Ha MpaBHAa paMKa 3a BOOPY)KEHUTE CUIIH;
- ombpaHOeHa MOJNTHKA U CTpATErHja;
- onOpaHe6HO MIaHUpame U OYUETUPALE;
- KOMaHAyBamwe€, KOHTPOJa U KOMYHHKalUH;
- omepaiuy 3a Mel'yHapo/JHa MOAJPILKA HA MUPOT U XyMaHUTapHH OIE€paLuHy;
- TeMH TIOBP3aHH CO KMBOTHATa CpeIMHA U KOHTPOA Ha 3araJleHocTa;
- JIOTHUCTHKA;
- apyru o6nacTi KO Ce CMETaar AeKa ce OJl 3a¢AHHUKH UHTEpEC.




Cneunduynn Temu Ha copaboTKa BO JPYTH 3a€JHHYKO JOrOBOPEHH O0JIACTH MOXE J1a CE
peLat rnpeKy noceOHH apaHKMaHH.

YJIEH 3
®OPMH HA COPABOTKA

CopaboTtkaTta nmoMerly Y4ecHULIUTE Ke ce BPILH BO CIeIHUTE POPMHU:
- Oduuujannau nocety U pabOTHU COCTaHOIIM Ha MUHHCTpHTE 3a (HALIMOHAJIHA)
onbpaHa U gpyrure ciyk0eHu Tuua o YUCeCHUIIUTE;
- EKCIIEPTCKM COCTAaHOLM M pa3MeHa Ha eKCIepTH3a BO JAOrOBOPEHUTE 06acTH
Ha copaboTKa;
- JMCKYCHMHM, KOHCYITAallMM, COCTAaHOUM MW YYECTBO BO CEMHHAapH MU
KOH(pepeHLHMY;
- pa3MeHa Ha MHOPMALMU U APYTH MaTEpHjaliu;
- OpraHu3aluja U y4eCTBO BO KYJITYPHH M CLIOPTCKU HACTaHH;
- apyry ¢opmu Ha copaboTka Kako WTo 61 Guiie yTBpAEHH O YUECHHLHUTE.
Odunyjanaute noceTy Ke ce CpoBeyBaaT Bp3 OCHOBA Ha pelunpouutet. JIpyru ¢popmu
Ha copaboTKa Ke ce CIIpOBelyBaaT JOrOBOPHO Mefy YUEeCHHIIUTE.

YJIEH 4
HNHUIIUPAILE HA AKTUBHOCTH HA COPABOTKA

3a Oa ce UMIUIEMEHTUpaaT oApeaAOuTe Ha 0BOj J[oroBop, cekoj YUecHHUK Ke mojaHece BO
nucMeHa ¢opMa NOpaHO HO He MOMalKy OJf eleH Mecell, M3BecTyBame 3a mobapaHata
aKTUBHOCT.

Jlokonky o¢unujanHo 6usae npudareHa o APYTHOT YUECHUK, 3a€JHUYKO JOTOBOpEHaTa
aKTHBHOCT K€ C€ W3BpLUM BO COINIACHOCT CO oApeaduTe Ha oBoj orosop.

YIEH 5
NEJBA HA TPOILIOLA

YYEeCHUIIMTE C€ COorjacyBaaTr LENOCHO Aa I'M MOKPHjaT CBOMTE TPOLIOLHM MOBP3aHU CO
copaboTKaTa, JOKOJIKY HE € JOTOBOPEHO Ha APYT HauuH.

Henbata Ha Tpowoud 3a OQHULMjaTHM JENeralMd BOJEHH OJf MHHUCTEPOT WIH
Hauanuukot Ha ['eHepanmmuTaboT ke Ouze AOroBopeHa o YUECHULMTE OJHAIPEN.

YIEH 6
CTATYC

Jloneka npectojyBa Ha TEPUTOpHjaTa Ha Ap>KaBaTa Ha YYECHUKOT MpUMaTell, CTaTycoT Ha
MepCcoHANIOT Ha YYECHUKOT Mcnpakay ke Ouze ypeaeH co JloroBopot nomery apxxasure CTpaHH
Ha CeBepHO ATiaHCTCKMOT J{orosop u [lpyrute npxasH Kou y4yecTByBaaT BO [lapTHepcTBOTO 32




Mup Bo Bpcka co Crarycor Ha HuBHHMTE cuid ([IBM/HATO CO®A), u JIONOJHUTENTHHUOT
ITpotokon nornuuad Bo bpucen 19 jynu 1995.

YJIEH 7
3AHITUTA HA KIACHOUIIUPAHU UH®OPMAIINU

Cute wiacuuurpanu HHGOpPMaLUMK WIH MaTepUjal, pa3MEHET M reHepHpaH BO Bpcka
co oBoj JloroBop ke ce KOpUCTaT, NpeHecyBaaT, CKJIaaupaar WM YNpaByBaaT M 3alUTUTAT BO
COTJIACHOCT CO MPUMEHIHBUTE HALIMOHAIHH 3aKOHU M PEry/laTHBH 3a 6€30eIHOCT Ha Y YeCHUKOT.

Cekoj YuecHHUK Ke Td Mpe3eMe CUTE PacloNOXIMBU 3aKOHCKHM YEKOPH 32 Jla CE OCUT'YpH
neka obe3beneHaTa WM reHepupaHara MH$oOpMalMja COrjacHoO co oBoj JloroBop € 3amTuTeHa
on objaByBame, JOKOJKY APYrHOT YUECHHMK HE C€ H3pa3ud CO MUCMEHa A03BOJIa 3a TaKBO
objaByBamse.

YJIEH 8
N3MEHU U AMAHIMAHH

H3MeHUTEe M aMaHIMaHUTE YpPEAECHU MO 3ae/HMYKa COIJIaCHOCT Ha YUYECHHULHUTE CO
noce6Hu [IpoTOKONIN ce cMeTaaT KaKo UHTerpalieH e o/l 0Boj JIoroBop M BieryBaat BO CHJIa BO
corjlacHocT co YseH 9.

YJIEH 9
CTAITYBAILE BO CWWIA U PEIHABAILE HA CIIOPOBH

Ogoj Jloroeop ce ckiiydyBa 3a HEOIpeAeIeH BpEMEHCKH NeproJ U K€ CTalM Ha CHJa Ha
JaTYMOT Ha HErOBOTO MOTIHUIIYBAK-E.

Jlokonky Hekoj of YuecHHUUTEe uMa xenba aa ro ocrnopu JloroBopoT, Toj Y4ecHHK
Tpeba na ro uHbopMHMpa APYrMOT YUECHHMK HajMajKy ILIECT MecelM opaHanpel. Merfyroa,
peneBaHTHUTE ofpenbH Ha oBoj JloroBop Ke OCTaHAaT BO CHIa JOJEKA HE CE€ pellaT CHTE
aJIMMHUCTPATHBHU U PUHAHCHCKH Mpaluarma MoBp3aHH co oBoj Jlorosop.

Onpen6ute on uien 7 oa oBoj JloroBop ke MMaaT BaXKHOCT C€ 10JeKa cuTe MHpopMaluu
M Marepujaiii He OuOaT BpaTeHH Ha YYECHHMKOT COMCTOEHWK. JIOKONKY pa3MEHETHTE
KnacupuuMpaHd HHPOpPMalLUM HEMOXKAaT Ja Ce BparaT, MCTHTE Ke OuiaaT 3alllTUTEHH BO
COrJIaCHOCT CO BaXKCYKWTE HALIMOHAJIHM 3aKOHH M INpaBHjIa HA YYECHHKOT, CE 10 MOMEHTOT Ha
ocnoboayBame 01 oBaa 0OBpPCKa O] CTpaHa Ha YUYECHUKOT CONCTBEHHUK.

Cekoj cnop moBp3aH cO TOJIKYBaHETO WM IpHMeHaTa Ha oBoj Jlorosop Ke Ouie pemeH
npexy OuyaTepaHu KOHCYATaLUH OMely YUECHULIMTE.




[Mornuman Bo Ckonje, Ha 25 ®eBpyapu 2008, Bo aBa npuMepouu Ha JIuTBaHCKH, Make1OHCKH
¥ AHIJINCKYU ja3MK, CUTE€ TEKCTOBHM CE€ €HAKBO BaJuAHU. BO ciaydaj Ha pasiM4HO TOJIKYBame,
AHrnuckara Bep3dja Ke npeoBJiaayBa.

3a MHUHHCTEpPCTBOTO 32 HAINHOHAJ/IHA 3a MuHHCTEpCTBOTO 32 oa0pana
on0paHa Ha Penybinka Makegonuja
Ha PenyOanka JInTBanuja

/e P

Jyosac OJJEKAC Jasap EJEHOBCKH
Munmucrtep 3a ogOpana Munuucrep 3a onbpana




AGREEMENT
BETWEEN
THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE
OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA
AND

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA

CONCERNING
CO-OPERATION IN THE FIELD OF DEFENCE




The Ministry of National Defence of the Republic of Lithuania and the Ministry of
Defence of the Republic of Macedonia, hereinafter referred to as the Participants,

recognizing the fundamental role of NATO in providing international peace and
security,

reaffirming their commitment to norms and principles of international law,

regarding international co-operation in the field of defence as an important element of
security and stability in whole European continent,

seeking to develop co-operation in the field of defence between the Ministries of
(National) Defence and Armed Forces of the Republic of Lithuania and the Republic
of Macedonia,

have agreed as follows:

ARTICLE 1
PURPOSE

The Participants will act to encourage co-operation in the military field on the
principle of mutual benefit. This co-operation includes collaboration between the
respective Ministries of (National) Defence and the Armed Forces within the scope of
their responsibilities.

The forms of co-operation deriving from this Agreement are not intended to
conflict with the international commitments and current national laws and regulations
of the Republic of Lithuania and the Republic of Macedonia.

This Agreement does not refer to the issues beyond the competence of the
Participants and the issues calling upon other ministries involvement.

ARTICLE 2
AREAS OF CO-OPERATION

Co-operation between the Participants may include following areas:
exchange of experience;
democratic control of armed forces;
formation of legal framework for armed forces;
defence policy and strategy;
defence planning and budgeting;
command, control and communications;
international peace support and humanitarian operations;
environmental issues and contamination control;
logistics;




other areas which are considered to be of mutual interest.
Specific issues of co-operation in other mutually agreed areas may be settled through
separate arrangements.

ARTICLE 3
FORMS OF CO-OPERATION

Co-operation between the Participants shall be carried out in the following forms:
official visits and working meetings of the Ministers of (National) Defence
and other officials of the Participants;
expert meetings and exchange of expertise in the agreed areas of co-operation;
discussions, consultations, meetings and participation in seminars and
conferences;
exchange of information and other materials;
organisation of and participation in cultural and sports events;
other forms of co-operation as may be determined by the Participants.
Official visits shall be conducted on the basis of reciprocity. Other forms of
cooperative activities shall be conducted as the Participants agree upon.

ARTICLE 4
INITIATION OF CO-OPERATIVE ACTIVITIES

In order to implement the provisions of this Agreement, each Participant will
give in writing an early (not less than 1 month) notification of the requested activity.

If officially accepted by the other Participant, the mutually agreed activity will
be carried out in conformity with the provisions of this Agreement.

ARTICLE 5§
COST SHARING

The Participants agree to cover fully its own expenditures related to co-
operation, unless otherwise agreed.
The cost sharing for official delegations led by Minister or Chief of Defence will
beagreed by the Participants in advance.

ARTICLE 6
STATUS

While staying on the territory of the state of the Receiving Participant, the
status of the Sending Participant’s personnel will be governed by the Agreement




Among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the Other States
Participating in the Partnership for Peace Regarding the Status of Their Forces
(PfP/NATO SOFA), and its Additional Protocol concluded on 19™ June 1995, at
Brussels.

ARTICLE 7
PROTECTION OF CLASSIFIED INFORMATION

All classified information or material, exchanged or generated in connection
with this Agreement is to be used, transmitted, stored or handled and safeguarded in
accordance with the Participants' applicable national laws and regulations.

Each Participant will take all lawful steps available to it to ensure that
information provided or generated pursuant to this Agreement is protected from
disclosure, unless the other Participant expresses its written consent to such
disclosure.

ARTICLE 8
CHANGES AND AMENDMENTS

The changes and amendments arranged upon the mutual consent of the
Participants by separate Protocols are considered to be an integral part of this
Agreement and come into force in accordance with the Article 9.

ARTICLE 9
ENTRY INTO FORCE AND DISPUTES

This Agreement is concluded for an indefinite time period and will come
into force on the date of the signature.

If any of the Participants willing to denounce the Agreement it has to inform
the other Participant at least six months in advance. However, relevant provisions of
this Agreement will remain in effect until all administrative and financial issues
relating to this Agreement are settled.

The provisions of Article 7 (Protection of Classified Information) of this
Agreement shall continue to remain in effect until all such information and material is
returned to the originating Participant. If the exchanged Classified Information could
not be returned, it shall continue to be protected in accordance with the applicable
national laws and regulations of the state of Participant, until the originating
Participant dispenses the receiving Participant from this obligation.

Any dispute regarding the interpretation or application of this Agreement
shall be resolved by bilateral consultation between the Participants.




Signed in Skopje, on 25 February 2008, in two copies in the Lithuanian, Mecedonian
and English languages, all texts being equally valid. In case of divergence of
interpretation, the English version shall prevail.

For the Ministry of National Defence For the Ministry of Defence
of the Republic of Lithuania of the Republic of Macedonia
Juozas OLEKAS Lazar ELENOVSKI

Minister of Defence Minister of Defence




